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À A 520 MINISTÈRE DU TRAVAIL )
HOTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC

 

Québec, ce 29 mai 1047,

MEMO destiné & Commission du Salaire Minimum,
R 286, rue StwJoseph,

| Québeo.

Sujet: Conv. coll. entre Cosolidated
Tanneries Co. Ltd. et le Syndicat Catholique des
Employés de Tanneries de <udbec, Inc,

Monsieur,
  

Je vous inclus une copie de cette convontion conclue
sous la Loi des Syndicats Professionnels, (SeR.Qe, 1941, chapitre 162

: et amendements), datée du l5 avril 1947 et déposéo au ministôre du
IP Travail sous le numéro 430.

Sinodrement & vous,

  



 

JUGE EUDORE BOIVIN.
PRESIDENT.

PIERRE-A. GOSSELIN,
MEMBRE.

BRUNAY BRAIS,
MEMBRE.

T92.[ ner

COMMISSION DE RELATIONS OUVRIERES DE LA PROVINCE DE QUEBEC.

LABOUR RELATIONS BOARD OF THE PROVINCE OF QUEBEC

286, RUE ST-JOSEPH,
QUEBEC.

4 EST. RUE NOTRE-DAME
MONTREAL.

Québec le & juin, 1947.

 

LETTRE REÇUE
Monsieur Gérard Tremblay, un 3 1947
Sous-ministre du Travail, BUREAU
Hôtel du Gouvernement , SOUS-MINISTRE Québec, PQ TU TRAVAIL  

RE: Consolidated Tanneries Ce. Ltd,

Le Syndicat Catholique des Enployés de Tanneries
de Québec, inc,

Monsieur le sous-ministre,

J'accuse réception de votre lettre
du 20 .mai,, 1947 , accompagnée pour dépôt
de deux copies certifiées d’une convention de travail,
en date du 15 avril, 1947 , intervenuc entre
les parties ci-dessus ment ionndes et déposée au minis-
tère du Travail, le 2} avril, 1947
sous le numéro 450.

 

 

Bian a vous,

 

 

 

| BUREAU C3 SOUS-MINISTRE
Pisocier redisence à: ;
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Le secrétaïro,
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: MINISTÈRE DU TRAVAIL
+ PROVINCE DE QUÉBEC

Québoc, ce 290 mal 1947.

MEMO destiné & La Commission de Relations ouvrières,
286, rue StæJoseph,

> Québec,

Sujets Convention oolleotive entre Consolidated Tamne-
ries Co. Ltd. et le Syndicat Catholique des Employés de

Tanneries de Québec, Inc.

> | Monsieur,

Conformément aux presoriptions du deuxième paragraphe de l'article 19A
de la Loi des Relations ouvridsres (S.ReQ. chapitre 162wA et amendements), je
vous inclus, pour dépôt, deux copies certifiées de cette convention datée du

& 15 avril 1947 et déposée au ministère du Travail le 21 avril 1947
sous le numéro 430 en exéoution de la Loi des Syndioats professionnels (S.R.Q.;
1941, chapitre 162 et amondemonts)e

Sincôrement & vous,

Le sous-ministre
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MINISTÈRE DU TRAVAIL
HOTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC

 

Québec, ce 29 avril 1947

 

MEMO destiné & La Commission de Relations ouvrières,
286, rue St=Joseph,

              

  

Québec.

| Sujets Convention collective entre Consolidated Tanneries Co. y ©
oF LOLNC que ¢ RDIOYEGES ar SE ec a 6 9

| Je vous inolus une copie du certificat constatant le dépôt -
$1 de cette convention collective enregistrée au ministère du Travail ‘

en exécution de la Loi des Syndioats professionnels (S.R.Qe, 1941,
ghapitre 162 et amendements), le 21 avril 1947 sous le numéro

Sinedrement & vous,

Le souvs-niristre

 

MC, H-22
1177 inal,
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DEPARTMENT OF LABOUR
PARLIAMENT BUILDINGS

QUEBEC

-e

Quebec, April 29th, 1947.

Mr. C. Wragge,
Consolidated Tanneries Co. Ltd.,
3, Courcelette St.,
Quebec.

Dear 8irs-

Enclosed please find & certificate of the
deposi t made with the Departmont of Labour on April 21st, 1947,
under Number 430 of & Colloctive Agreement under the
Professional Syndicates! Act (R.S.C,, 1941, Chapter &62
and amendnents) between Consolidated Tanneries Co. Ltd. and
"Le Syndicat Catholique des Employés de Tanneries de Quéteo,
Inc."

Tho labour association party to the above
mentioned agreement having boen certified on December

1948s bargaining agent by the Quebeo Labour Relations
2 the deposit of such agroement with the Department of
Labour has also the effect of the deposit contomplated in
the Labour Relations Act (R.S.Q., 1941, Chapter 162-A and
amendments),

Sincerely yours,

MC.
encl.

Deputy Ministor.,

B-2a

-
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miNisTèrE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUEBEC

Québec, se 29 avril 1947.

Monsieur Ed. Jobin, secrétaire, _
Le Syndicat Catholique des Kkmployés de Tanneties de Québec, Ine.,
177, rue Ste-Thérèse,
Québec.

Monsieurle secrééaire,

Jo vous inclu“ un oortificat constatant
lo dépôt fait au ministèro du Travoil, lo 21 avril 1947
sous lo numéro 430 , de la oonvontion colloctive conclue
sous la Loi dos Syndicats profoessionnols (S.R.Q., 1941,
chapitre 162 ot amondomonts) ot intorvonuc ontro Consolidated
Tanneries Co. Ltd. et le Syndicat Catholique des mployés
de Tanneries de Québec, Inc.

La partic ouvrière ayant été roconnuo lo 29
décembre 1945 canmo agont négociateur par la Commission do
Rolations ouvrièros do Québoo, lo dépôt do cotto convon=
tion au minis tèro du Travail a aussi los offots du dépôt
oxigé por la Loi dos Relations ouvridros (S.R.Q., 1941,
chapitre 162-A ot emondements).

Vouilloz agréor l'oxprossion do mes moillours
sontimonts,

Lo Sous-ministro

MC.
incl.

H-2
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Province de Québec Province of Quebec

 

MINISTERE DU TRAVAIL DEPARTMENT OF LABOUR

Loi des Syndicats Professionnels Professional Syndicates’ Act
(S.R.Q., 194], chapitre 162 et amendements) (R.S.Q., 1941, Chapter 162 and amendments)

CERTIFICAT DE DEPOT D’UNE CONVENTION COLLECTIVE
CERTIFICATE OF DEPOSIT OF A COLLECTIVE AGREEMENT

Numéro 430
Number

Les présentes établissent que le vingt-et-uniles
=

It is hereby certified that on the

jour du mois de avril mil neuf cent quarante- sept
day of the month of nineteen hundred and forty-

le ministère du Travail a reçu de M. Bd. Jobin, secrétaire, Syndieat Catholique des

the Department of Labour has received from
Enployés de Tanneries de Québee, Ine., 177, rue Ste-Thérèse, Québec,

 
 

€

la convention mentionnée ci-après, laquelle a été déposée sous le numéro 430 ‘
the hereinafter mentioned.agreement, which has been deposited under Number

savoir:
to wit: :

Une convention collective en date du 15 avril 1947 4
A collective agreement under date of

intervenusentre: Consolidated Tanneries Co. kd, et le Syndieat Catheliqus des
between: Enployés de Tannories dé Québec, Ine. En vigueur à conpter du

15 avril 1947, jusqu'au ler avril 1946. Renouvellement automatique.

Donné en l'Hôtel du Gouvernement. en la cité de Québec,
Given in the Government House. in the City of Quebec,

vingt-nouviène : :
ce jour du mois de

Sceau - Seal this day of the month of
avril sept.

| mil neuf cent quarante-
nineteen hundred and forty- B

MC.

Sous-ministre ” Deputy Minister e

H-i
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Québes, le 22 avril, 1947,

LeparermesZabinpSeerdesware
de Tanneries de Québec, Ins.

QUEBEC,

Reg» The firm of Consolidated Tanneries Cosy
Ltd, do Quédes,

og eo

Le Syndicat Catholique des Empleyés de

Québec 

Cher nonaieur,

L'article 25 de la Loi des Syndicats Profes-
sionasls en vertu de laquelle le syndicat ci-haut nentione
né senble incorporé, exige que toute convention collective
que vous signes soit déposée au bureau du ninistre du Tre-
vail par l'une des parties signataires,

Or l'article 19-4 de ia Loi des Relations Où
vrières expose clairement que ee dépôt vous dispense de nous
en transmettre deux exemplaires ou deux copies certifiées,
tel que prévu À l’article 19,

Massel avons-nous done trensmis au ninistère
du Travail les conventions collectives de travail que vous
nous aves fait parvenir aves votre lettre du 16 avril 1947
concernant l'affaire ci-dessus mentionnée.

  

Bisa À vous,
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LE SYNDICAT CATHOLIQUE DES EMPLOYES DE TANNERIES DE
QUEBEC INC.,

29 rue Caron,

Québes, 18 Avril, 1947.

Commission des Relmtions Ouvrières,
288, rue St-Joseph,
Québes, PoQe

SECRETAIRE,

Vous-trouveres ei-inclus deux copies de Convention
Collective de Travail intervenue entre Consolidated Tanneries, Oe.
Ltd., d'une part, et du Syndicat Catholique des Enployés de Tanneriss .
de Québec, Inc, d'autre part.

Nous vous faisons remarquer que la prétention de
l'employeur est qu'il n'est pas nécessaire pour lui de joindre
à cette Convention la Résolution du bureau de direction de la
Compagnie approuvant cette Convention, et autorisant ceux qui
devront à son nom signée cette Convention, par ce que elle est
signés par le Président de la Compagnies et par le Gérant de la
Tamnerie.

Par conséquent adresser toute correspondanee à ce
sulet à Consolidated Tanneries, Ce. Ltd, 5L, rue Marie de L’In

carnation, Québes.

Ves dévoués, LE SYND CATHOLIQUE DES EMP,
DE TANNERIES DE QUEBEC INC.

Part Secrétaire
177, rue Ste-Thérèse. Québec.
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Celleative Work Convention, and amendment te the Convention al
detwen;-    
The party of the Le Syndicat Catholique des Employ
first part. de Quebes, Inc.,

The party of the The firm of Censolidated Tanneries Ce.
second part. Ltd,, de Quedec.

These amendments are made expressly at the demand of the Juridical Ceunsellor
from the Ministry of Labor of the Province of Quebec.

Year, nineteen hundred and fourty-seven, the twenty second day of February.

CanonFATED TATNERIES, Co. LTD., having their social sest in the City of |
odes. 9

AR $<

LE SYNDICAP CATNOLIQIE DES EMPLOYES DE TANNERIES DE QUEBEC, INC., represented ÿ
by Messrs Octave Petillerc and Henri Normand, respectively President and Assis-
tant Secretery of the said Syndicate.

HAVE AGAXED TREAT WHICH FOLLOWS-

l.- The rates of salaries by pieces, lot or otherwise will be those
enumerated in the annex herewith joined, and so, whatever the efficiency eof
employes.

2.- All work must be executed following the rules of srt and the custom EK
established by the Consolidated Tanneries, Co. Ltd., on the date of the signa- pg
ture horeina mentioned, however 4f any changes should arise in the ways of work
which would be necessary in the general interest of the Enployer aad the Empleyees,
we should proceed at their solution according to paragraph - 4 - of the said E
Convention, however no changes will de valid, if it effects the salary of one à 4
of the employcés.

Jeo The rates of salaries now paid dy the hour or by the week, will à ©
not be reduced, without the cass being submitted to the Comrittees who have
supervision over the execution of the present Convention such as mentioned +

in Paragraph « 4 - of this Convention. |

>
©

;

Ye The execution of the sresent Convention, will be under the super-
vision of a Workshop Committee, specially named, of which four members will
be appointed by the Scdecribder Syndicate, and four members delegated by the
Employer Subscriber. Bach party in a written statement will advise the other } ©
party of the names of its represantatives on the said Committee and should ;
periodically advise the other of all changss which 1t could bring to the repre- 4
sentation of its Committee. |

Aco If the Workshop Committee cannot solve 211 complaints resulting
of the present Convention, the case or cases will be submitted at a special
meeting of the Subscriber Syndicate summoned to this end, and the Syndicate
will have to render its decision three (3) days after the meeting.

Be- In the case of neither Workshop Committee ner the Syndicate being | €
able to solve the submitted litigation, the said litigotion will de referred |
to the Conjoint Committee of Tanneries and Curriers of the Province of Quebee a
who will give ite decision, and will have the right to proceed against the h ©
party who has committed a violation to the conditions of the herewith meationed,

2

Com When the Workshop Committee will be advised of a complaint of the I.
present Convention, the said Committee will have to meet in the US hours fellow.
ing the official notice of this complaint, R >

 



>

  

5. The fynéicate will 1f necessary, déleg-te its business agent ofla
representative of ths Leather Federation or of the Confederation of Catholic
Workers of Canada, Inc., This representative will on demand assist to all
meetings of the Workshop Committees and will taoke part in all discussions,
but will not, however have the right to vote.

6.- In the cases of the rates of salaries by pieces established to renu-
merate new operations, there shoulé be -n understanding between the Committees
who have the supervision of the execution of the present Convention, and if
there {se no understanding, the c-se will be submitted to the Conjoint Committee
of Tanneries and Curriers of the Province of Quebec and the decision of the
Conjoint Committee should be accepted by the Subscriber Parties. The installa-
tion of new machinery which would change the way of operations will be consi-
dered by the herein mentioned as new operations.

Tow When an employee replaces another erployee on an cperation or occu-
pation more important then the one which he was occupying, this employee will
get the same salary than his predecessor, however in the case of an employee
not having the experience of the one he is replacing, the Employer will after
an understanding with the Workshop Committee determine the number of weeks
before his substitute can get the same salary as the one he is replacing.

PO The normal week or work of this Convention and the minirum rates
of salaries will be those of decree No. - 523 ~ and amendments, relating to
Tanneries and Curriers of the Province of Qnebec.

9.e Any clauses of the present Convention which would be against the
decree of Yederal and Provincial Laws considered as public order actually
in force or those who will become in effect during its duration will be con-
sidered ss non-come§ without affecting the validity of the present Convention.

10.- The resolutions of the Syandicste and the Employer approving the

Convention and designing the names of the authorized representatives to sign
it, will be annexed to the present Convention.

1l.m The present contract will come in force from the date of its signature
and will remain effective for = period of one ye-r and it shall renew itself
sutomaticelly from yearto year unless one of the contracting parties present
a written notice to the other party hereto, within a delay which shall not de

more than sixty (60) dsys nor less than thirty (30) days prior to the expira-
tion of each period.

AND THE PARTIES EAVE SIGNED IN QUEBEC, wisavi.aga.

eeTANNERIES, CO.eoÀLes

’

Witness SYNDICAT CATHOLI QE DIS IMPLOYES DE
TANKERIES DE QUEBEC, INC

Lara 700otiielire…_vrewident.
fitnees

ncnSecretary.

    

   

©
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OFFICIAL LIST.

DES TAUX A LA PIECE OU AUTRE A LA CONSOL'DATED TANNERIES, CO. LTD:
1 OF RATES BY PIECE CR OTHERS M THE CONSOLIDATED TANNERIES, Co. LTD:

PROPOSE AX PEAJX:- Trois hommes devront couper et mettre en trempe les
peaux dont la TANNERIE aura tesoin de jour en jour,, et seront responsables
de cet ouvrage toi qu'exigé par le TANNEUR en charge de la mamfacture.
Maie si le norbre des peaux requis est trop élevé pour trois houres, l'employeur
donnera l'aide nécessaire. Le paiement de cet aide sera déduit à part égal
du salaire des trois Cuvriers qui accomplissent cette besogne régulièrement.
Il est cependant entendu que l'aide requise devra être rémuméré d'Après les
taux de classe - À - du décret « 523 — Mais lorsqu'il faudra de l'aide pour
déchargement des camions, ou que le contremaître jugera que les peaux ne tont
pas assez trimées, l'aide nécessaire sera fourni et payé par l'Employerr.
©

HideWORKERS:- ‘Three men will cut and put in steeping the hides which the
T? NNERIE need from day to day, and will be responsible of this work as
required by the TANNER in charge of the factory. But if the required number
of hide is too high for three men, the Employer will give the necessary help.
The payment of this help will be deduced in equal parts from the salary of
the three workers who acconplish this work regularly. It is however understood
that required help will be renumerated according to the rates of Class. À
of the decree ~ 523 - . But when help will be needed for unlo-ding trucks or
when the foreman will judge that the hides are not ready the necessary help
will be furnished and paid by the Employer.

2
Bt l'Employeur s'engage à payer les taux suivants pour les trois homes pré-
posés aux peaux, par homme, et par lot. Pesanteur des lots limitée à 3000 lbe.

2.
nd the Employer will pay the following rates for the three men appointed for
hides, by man, and by lot. Weight of lots limited %o 3000 lus.

3e
L'Cuvrieroncharge:- C'est-à-dire celui qui prené note du travail accomplit,
et qui transmet ces notes À celui qui en fsit un rapport officiel devra recevoir
$0.C5 de pius pour chaque lÔt que les t@ut mentionnés O1-bas qui sont payés aux
deux AIDES.

3.

Workmea ip charge:- The one who takes note of the accomplished work and who
transmits these notes to the one who makes an official report, will receive
$0.05 more for each lot than the here-mentioned rates which are paid to the
two helpers.

Les deux aides JACNES-QO¥  KIP  CHEVEADX-EORSE BUTT’  GALF-VEDX.
par homme et par lot
Two helpers per man $1.15 $1.15 $1.20 $1.00 $1.20
and per lot.

legBluhrea- Pour chaux, écharner, trimer, Vesux Jasqu'd 20 lbs et
les Butts $6.00 du lot. Vaches, Chevesux sans croupes, Kips $4.47 du lot.

Les peaux de veaux de 20 lbs ou plus seront des Yipes. La pesanteur de¢ chaque
lot est limitée à 3000 lbe, et de plus, l'Employeur s'engage à payer un aide

à raison de une (1) heure et demie pour homme par 1lét par semaine: cet alde
devra être un Ouvrier classé "A”*: tout aide supplémentaire requis pour faire
l'ouvrage au complet devra être payé par les trois proposés au BEAM HOUSE, et
ces treis Ouvriers devront coopérer entre eux pour accomplir ce travail de
manière À ce que le partage soit juste et équitable.

BLAM-HOUSE MEN:- To lime, to flesh, trimer, calves ss much as 20 lbs and the
butts $6.00 per lot. Cows, horses without rump, kips $4.47 ver lot.

The 20 lbs. calf hides or more will be kips. The weight of each lot 1s limited
to 3000 lbs. and what's more, the Employer will pay a helper one man nour$3
lot a week: Thic help @i)l have to be a worker class "A" all supplementary help
requireé to rare bebe: 11 have to be paid by the three BEAX\-HOUSE WORKERS,

these three workers will cooperate between themselves to accomplish this work

so that the work will be shared justly.



N | No _

PA TS wd

REFENDAE:- In lime, vache, chevesux sans croupe, butts..........$1.30 cent cotes
A Kips in lim@s vecccccccrneseccscas cseouuc0 secon. .. 80.97 cent cotes

REFENDEE:- Tanner, Vache, chevesux sans croupe, butt, grand veau TT
000000: 000000000000 0000000060000000600000 “000.0...$1. 16 cent cotes

Kips tanner et les petits veaux. ..….....……...........$0.87 du cent cotes Ë

€ RETENDRE: =» SPLIT, de cheval et Butt ou Morceaux. ..o.. …….……o..$#l1.20 da 1000 lbs

D. - SPLIT, de vache, petite. . c…...…...0.0.00000000000..$0.95 du 1000 lbe
SPLIT, de vache, ETANdO.coccccc0s0s0o0s000000 00000000 080.80 du 1000 1de

TILLER&: IN LIME, Vache, cheveaux sans craupe |
BELPERS : Butte, grands VeAUX..cecccoccc-cscccoss:ces.$0.97 du cont cotes

Kipe en chaux et petits VOaux..…….….….......$0.71 du cent cotes À.

TILLERà: ‘Tanner, Vache, Cheveaux sans croupe, Butts |
à A HELLERS: Grand VeRUKseccoecc.cocovcccsspesccsscceccscnnd.87 du cent cotes

)
)

4 Kips Tanner, petits veauxe..................$0.63 du cent cotes

2 Iiller SPLITS, de cheval, et butts, ou morceauxt.............$0.90 du 1@0® lve.
HELPERS $ SPLIT, de vache, potit@.….......00.00000. .emocococ evo$O0]3 da 1000 lbs.

SPLIT? de vache grand@asccccccccscoccccscsssccncsssse$0.61 du 1000 lbs.

a = Vache et cheveaux 88 CFOUPO...0.00.0000000000000000$3.56 du cent cotes
= $ VER: KiP9o….cocncococon cocon coca n sec 00 nu000 ee ees se….<oeveoe $2. 0 du cent cotes

Butt,0…...0.000000. 000 0 0O 000 008080 +o 00 .e0pe060e00o0 05 8e 47 du cent cotes f

Veaux lot de 350 peaux ou pluscss.cccoccncacncccus cn$2e 50 du cent cotesi…l
Veaux lot moin de 350 peaux..........................$3.56 du cent cotes!
Les pattes de vache, cheveaux, butt, veauxe......…...$1.00 du cent cotes

 

Les pattes de Kip.....…oomssssooscsrencococ0 sou 00000 e$0050 du cent cotesÿ 0

A Pour changer un Cylimdre, temps limité à 8 heures à..$0.58 de l'heure.

ce TANNAGE:— Quatre (4) hommes à $ 24.00 chacun pour cine (5) jours d'ouvrage,
| peu importe le nombre d‘heures qu'ils feront, pourvu que leur travail sera
a fait, toutefois le nombre d'heures est limité cinquante (50) heures, pour
g que les heures de trav il soit valable 11 faut que ces ouvriers poinçonnent

f ) leur carte respective à 7 hrs a. m. et à lhr p. r. et de plus un boni de
ad $0.08 pour chaque 1000 lbs de tannage sera payé À chac-n d'eux: et l'Employeur

; devra payer à ces Ouvriers les jours Péries.

eX NNAGE:~ Four (4) men at $ 24.00 each for five (5) dzyx of work, no matter
; the number of hours which they will make as long as their work is done, howe-

ver, the number of hours is limited to fifty (50) hours so that the hours of
work are valid. These employees must respectively punch their card at Thrs,

A. Me and at Lhr P. M. and what's more a bomis of $0.08 for each 1000 lbs
of tonnage will be paid to each and the employer will pay his employees on

. holidays.

TLIETURE;- Trois (3) hommes à $ 24.00 chacun pour cine(5) jours d'ouvrage
peu imvorte le nombre d'heures qu'ils feront, pourvu que leur travail sera
fait, toutefois le norbre d'heures est limité cinquante (50) heures Pour
que les heures de tr:vail soient valables, 11 faut que ces ouvriers poinçon-
nent leur carte resvective à 7 hrs. a. m. et à lhr P. M. et de plus un

‘Ç boni de $C.13 par Ot sera payé à chacun d'eux: et l'Esployeur devra payer
| à ces Ouvriers les jours féries. .

DYXING:- Three (3) men at $ 24,00 each for five (5) days of work no matter
the number of hours they will make as long as their work is done, however,
the number of hours is limited to fifty (50) hours, so that the hours of work
are valid. These employees must respectively punch their card at Thrs. A. M.
and at lhr Pe Me and what's more a bonus of $0.13 per lot will be paid to
each of them: and the Employer will have to pay his Employees on Holidays.

IANNAGES- Deux (2) hommes à $ 24.00 chacun pour cing (5) jours d'ouvrage,
BINTURE peu imvorte le nombre d'heures qu'ils fernnt, pourvu que leur
SFLIT:- travail sera fait, toutefois le nombre d'heures est limité a
cinquante (50) heures, pour que les herres de travail soient valables il
Laud que ces ouvriers poingonnent leur carte respective à 7? hrs a. =m.
thlhr p m et de plus un boni de $0.20 pour chaque 1000 lbs de ton-

nage et un boni de $0.15 pour chaque lot de couleur sera payé À chacun
d'eux; et l'employeur devra payer à ces ouvriers les jours Périée.

“A irik
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81 CUT
Two (2) men at $ 24.00 ench for five (5) days of work,DARNAGE:

DYEING IN no matter the number of hours they will work, as long |‘
: as their work is done, however, the number nf hours ie limited

to fifty (50) hours so that the hours of work are valid. These employees
must respectively punch their card at 7hre. A. M. and at lhr P. M. and

plus a bonus of $0.20 for each 1000 lbs. of tannage and a donus of $0.15
for each lot of colour will be paid to each of them; and the employer will
have to pay his employees on holidays.

 

SUIRIE: Grain.....….…...............0...#0.60 du 10001be. |
) PRESS; Bplit...........……....s .o..$0.45 du 1000 lbs

; BSROREUSE: Cpérateur..0..0.00000000000008028Q da cent cotés

3 SEZTINS-QUT MA0......0000e0000s0. 2000000 00005E du cent cotée

4 MESCIE: Vache, butt, cheveaux sans
ig SASNGST GPOUPO...............00.0c00e$LoQ3 du cont cotés

Veaux et Kipeseoccscccscces...$0.75 du cent cotés i
_ Splitoe..0e0000s00000000000 000$doOO du loté Co] )

PALISSONNER: Vache, Butt, cheveaux sans _
STEAKER: croupe . c…sssovocOU0200000... $2.02 du cent cotés

93 Kipe... ce00002 0000000000 $C. 0) du cent cotés

; TOMIX...0u0.coucescc 0000000 00 $C.40 du cent cotés

met Splite...vws+.2.+000..000.0000.$1.00 du cent cotés

 

? CADRER-DECADRER: Vache, cheveaux sans croup
TANER: buttess…ss0..0000000.. 000$5.TH du cent cotés

TOGGLE; Veauxe. .ececcccces.. sevesseedH.00 du cent cotés
i hi, ToTv lve Te . Kip et Split KiPecocooscconos $ 65 du cent cotés

° à Splite.ceccocc.nseascocncess.$2.00 du cent cotés

DADRFR.DECADRIR: Grain, vache et cheveaux sens
S: CFOUPp….. soon.s0000c0-0. 0000 $4.00 du cent cotés

T AJR-NAILS} Split mitaine (Cuffy)........$2.93 du cent cotés
Split ordinaire de moin de

> | 9 pieds. ..…...…0.....00e0c00$1.50 du cent cotés q
Split ordinaire de 9 pieds |
OÙ plASensco..000000000-00000$3.00 du cent cotés

 

   

Split seconce...….............$0.50 du cent cotés >
MOTCOAUX. ..0000.000m0000 00 - so $O0331/3 da cont. i

Iriwer CUIR-FINIS : Vache, cheveaux sans croupe |
FINISH: Butt, veauxe.o….............Bl.25 du cent cotés. ÿ €

Kip et grand split...........$1.00 du cent cotés
Split petite....…..........$0.75 du cent cotés

3 BLER: Gun, slippers, butt....... ….$1.16 du cent cotés v
BUFTER: Veaux...….......0…0.....#0.90 du cent cotés
. Kip ot Lining Splite.........$0.75 du cent cotés X
Ces prix sont pour un coup seule.srt: »our aeux coups le ud ible, :

JHESE PRICES ARE YOR QNE ETT ORLY.
> % FOR TWO HITS THE PRICE WILL BE DOUBLE.

RESS— : Vache et butt.. .............$2.00 du cent cotés €
Grande Split, veau Split..…..$1.75 du cent cotés |
Petite Split........….........#l.25 du cent cotés R

PRESS-SHERID 4N ct ..BN AVANT. IN BÉPORE..…0…. EN ARRIIRE..IN BACK... +00 y

(of Tout grainee«$1.50 du cent cotée...$1.20 du cent cotés
- Split..…...-..$0,70 du cent 1b8..+..30.55 du sent lbs,

; UNIS: capot........$1.50 du cent cotés...$l.10 du cent cotée
(A SMOOT: Autre cuir..….$l1.00 du cent cotés...$2.70 du cent cotée o

+  Split........$0.70 du cent 1bs.....$0.55 du cent lbs,

] GLASSAGI: Four un glassage grand cuir..$2.25 du cent cotés
( B GLASSING: Pour deux $4.50 du cent cotés{ " "

Pour (1)Petit cutr(fas-oifled)...... $1.50 du cent cotés
Pour (2)Deux glassages petit cuir... $3.00 du cent cotés
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LIRGERàla Grand cuir pas croisé......$3.50 du cent cotée
main: Grand Cuir Croisé.....…..-..$7.00 du cent cotée
HARDBOURDER: Petit euir pas croisé......$2.50 du cent cotés

Petit cuir croisé.…........$5.00 du cent cetés

LINISSAGE : Vaches.….…... ……+voccc0c00.$1.68 du cent couches.
LONVOYEUR; VOM1eo+00000s00000.. .e0c0.$1.38 du cent ceuches. a
y SHING: Kipos... o…0...............#l.10 du cent couches.

LONVOYER: Splite…ss.0.-.0000000000see$1.00 du cent couches.

Ces prix devront être divisés en trois tiers, -
c'est-à-dire un tiers pour chacun des Opérateurs du Convoyeur, et un RE)
tiers À être divisé entre le Fournisseur et l'accrocheur du CONVOYEUR.

These prices will have to be divided in three
thirds that is to say, one thtrd for each of the Operators of the Con-
voyer and one third to be divided between the Purvevor and the Hanger

of the CONVOYER. hp
Iinissage

surtable: Même prix que ceux sur le CONVOYEUR , mais il n'y >
aura pas de division, car ces prix ser-nt par homme et par couche.  -

FINISHING ON TABLE: Same price for those on the Convoyer, but there
will be no division, because those prices will be per man and per layer.

FINISSAGE SUR Moss-back chatssure première
CRAIR: COUCHE... …ov2000c0s.00 0000 .$2.80 du cent ceuches

Toutes couches subséquentes.$l.38 du cent couches
Veaux premidre couche. .....$2.40 du cent couches
Toutes coucres subséquentes.$1.38 du cent couches
Tip première couche.........$2.00 du cent couches
Toutes couches subséquentes.§ 1.10 du cent couches

CUIR A CsPOTI Pre -tère et Deuxième couche
LEATHER COAT; pour chaque couchCececec.....$3.00 du cent couches

Pour toutes couches subsé- | e
QUENtES.0.0.000000000000000o$1.00 du cent couches

PINISS AGE.SPLIT: De 1 Pledq à 5 Pieds $0.04 par couche, plus 5 pieds
TEINTURE- SPLIT: mais limité à 12 Pieds à $0.01 par couc'e, 12 Pieds t "
SUR TAELE: et plus $0.01% par couche

6
MESURER: Les Employés de la Classe —A- devront être payés $0.01
CLASSER: pour pieds
EXPHDIER: Les Employés de la Classe —8- devront être payés $0.01 |

pour 50 pieds. ‘
Les Employés de la Classe -C- devront 8tre payés $0.01 |

pour 60 pieds. À

MEASURING: The class «A- Employees will be paid $0.01 per 4O Feet
CLASSIFY: | “a
DISP ATCHING3 The class -B- Enployees wi11 be paid $0.01 per 50 Feet

The class -C- Fmnloyees will be paid $0.01 per 60 Teet ; 9

DEFINITION: La pluspart de ces taux étant am lot, à la pesan- |
teur, ou au cent cotés ou couches, et advenant le cas ou un Ouvrier n'au- ‘
ra atteini le maximum mentionné on devra diviser par l'unité pour rénumé-
rer le travail accomplit. R 4°

DEFINITION: Most of these rates being by lot, weight, by hundred
sides and layers, and {tn the case of an employee not having reached the e

mentioned maximum, {it should be divided by unity to renumerate the accown- a

plish work. j
LJ

DEFINITION: Un coté moins de 16 pieds est un Kip, et un ceté de .
16 pieds et plus est un Gun. Veaux la pesanteur est limitée à 15 lbs., De
mais lorsqu'une Peau ronde est coupée en deux, elle comptera aux fins :
des présentes comne deux Kips. | :

DHILLON: A side of less than 16 feet 18 a Kip, and a side of ©
10 feet or more is a fun. Calves, the weight is limited to 15 lbs. but
when a round hide is cut in two, 1t will count as two Kips.

wed ge Cen Ua mes #11 D =‘A aR UE - a ataA-
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At the meeting of thé Syndicat Catholique des Employés
de Tanneries de Quebec, Inc., in Quebec on the 10 February, 1947,
it was proposed by Mr. P. Thomassin, duly seconded by Mr. Xd. Jobin
and unanimously decided that the Collective Work Convention Herewith
enclosed, will be approved by the said Syndicate and that Messrs Oc-
tave Petitclerc and Henri Normand respectively President and Assis-
tant Secretary of the Syndicat Catholique des Employes de Tanneries
de Quebec, Inc., be authorized to sign the said Collective Work Con-

vention and this for and in the name of the said Syndicate.

 

ADIBND

yigecintiteing-Nachine: L'opérateur, le fileur et l'aide qui sont
la pièce seront responsables de leur machine, c'est-à-dire de la

nettoyer et de la tenir en bonne condition. La compagnie paîera ces
employés h l'heure seulement dans des réparstions majeures qui se-
ront déterminées par le surintendant ou son aestiet-nt. La compagnie
paiera un homme à l'heure Classe B pour le transport du cuir à la
machine et pour trimer le grain et le split.

Lipe Splitting-lMachine: The operator, the filler and the helper
who are at piece rates will be res:oneidle for their machine, that

is to say to clean and keep it in good condition. The company will
pay these employéés at hourly basis only for major repaire which
will be determined by the superintendant or his assistant. The Com-

pany will pay ome man Class B at hourly basis to carry leatherg to
the machine and to trim grain and split.

Tagued-Splitting-Hachine: L'opérateur et le filleur qui sont à la
pièce s-ront responsables de leur machine. c'est-à-dire de la net-
tayer et de 1a tenir en bonneg conditiong. La compagnie paiera ces
employés à l'heure seulement dans des réparations majeures qui se-

ront déterminées par le surintencant ou son assistont. La compagnie

paîera un homme classe B pour le trirmage ou pnur aider sur la ma-
chine. La comnagnie palera sur la pesanteuJen bleu et paiera l’au-
tre snlit sur la pesanteur pour le tannege.

Tanned-Splitting-Machine: The operator and the filler who are at pie-
ce rates will be resnorsible for their machine, that is to say to
clean and keep it in good dondition. The company will pay these en-
ployees at hourly basis only for major repairs which will be deter.
mined by the suverintendent or his assistant. Tie company will vay
one man Class B to trim or to heln on the machine. The company will
pay on weight basis in "blue" and the other split on weight basis
for the tanning.
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